
Az új Krúdy-kiadások
„Az író, minden idők ismerője megáll, 

mert nem tud semmit se mondani azok­
nak, akik megfogadták, hogy nem gon­
dolkoznak, nem látnak, nem olvasnak. 
Soha ennyi analfabéta nem volt Magya-- 
országon, soha ily irtózat a gondolkodás 
ra késztető íróktól, soha ily kietlensége az 
irodalomnak. ..

Magyar író! Vajon lesz-e valaha föl­
támadásod?. . . ”
(Krúdy Gyula: A Reggel. 1931. július 27.)

Ezekre a sorokra jó negyedszázad múl* 
va ért meg a válasz, amikor Krúdy nem­
csak feltámadt, de olyan népszerűségre 
tett szert, amire életében nem is gondol­
hatott. Az elmúlt két évtized Krúdy-ki- 
adásai mutatják, hogy az író műveit sok­
féle köntösben, formában, egyszerre vagy 
egymás után több kiadó adta ki, nagy 
példányszámokban, hogy valamiképpen 
eleget tegyen az olvasók érdeklődésének.

Mi a titka ennek a Krúdy-reneszánsz- 
nak? Az, hogy befogadására megérett az 
idő. Amit a magyar író — nyelvének el­
szigeteltségében — nem tudott elérni, el­
érte a nagy francia, Marcel Proust: a kor 
jellegzetes stílusává tette az időfelbontá- 
sos ábrázolást. A csapongva visszatekintő, 
képzettársítások alapján kapcsolódó, 
álomszerű cselekménybonyolítás jellemzi 
Krúdyt és Proustot, de miután az utóbbi 
a követők seregét vonzotta világszerte, a 
módszer ismertté és elfogadottá vált. 
Azonkívül a két író mintha megérezte 
volna egy új művészet lehetőségeit: a 
film ezt az utat járta és járja mindin­
kább; a vágás, a montázs, a jelzések fel- 
használása a filmművészet számára kor­
látlan lehetőségeket nyújt az idő szabad 
kezelésére, a múltban, jövőben való csa- 
pongásra és az azonos időben történő 
dolgok ábrázolására is.

Ami tehát érthetetlennek tűnt negyven­
ötven évvel ezelőtt, ma megszokott, vilá­
gos, egyszerű. Krúdy népszerűsége, mint 
a búvópatak, így törhetett elő.

Az áttörés éve: 1957, Ekkor jelentette 
meg a Szépirodalmi Kiadó — az író he­
lyét a Magyar klasszikusok között kije­
lölve — Krúdy Válogatott novelláit. A 
kötet — Szabó Ede sajtó alá rendezésében 
és bevezetőjével — a 44 legjellemzőbb­
nek tartott elbeszélést adja közre; ezek 
időrendben követik egymást.

Ehhez az évhez kötődik az „új és a tel­
jesség igényével fellépő” Szindbád-össze- 
állítás (Kozocsa Sándor válogatásában és 
utószavával), amely a regényeket és no­
vellákat időrendben, a kötetek belső egy­
ségére ügyelve közli — két kötetben. 
(Magvető)

Az első átfogó, viszonylag teljes kép is 
a Krúdy-életmű mintegy negyedrészét ki­

tevő elbeszélések világában szült
1959- ben kezdte közölni a Magvető 
adó — Krúdy novellatermésének legj 
ból válogatva — az író válogatott n 
Iáit. A fehér lábú Gaálné I—II. (IP 
1894 és 1908 közötti elbeszéléseket 
mázzá, A szerelmi bűvészinas (19t 
1909 és 1912 közöttieket, az Éji zene , 
az 1913 és 1915 közöttieket, A madár’ 
tő szeretője (1964) az 1916 és IP'
Utolsó szivar az Arabs Szürkénél 
(1965) pedig az 1925 és 1933 között í. 
kát. A szerkesztők — Barta András, í 
később Szauder József is — általába 
megjelenés sorrendjéhez igazodtak.

Szauder József tanulmánysorozat, 
amelyet a kiadó A szerelmi bűvészinastó 
kezdve a kötetek utószavaként közölt, a 
Krúdy-irodalomnak ma már nélkülözhe­
tetlen darabja. Ez — az elbeszélések kö­
zéppontba állításával — Krúdy írásmű­
vészetét, műveinek fejlődéstörténetét a 
hazai társadalmi és irodalmi valóság ta­
lajába ágyazottan vizsgálja.

Részben e kötetekkel párhuzamosan, az
1960- as években jelentette meg a Szép- 
irodalmi Kiadó Krúdy társadalmi és tör­
ténelmi regényeit.

A hetvenes éveknek néhány nagyon 
szép, reprezentatív kiadást köszönhetünk. 
Ekkor jelent meg — Kozocsa Sándor 
gyűjtésében, bibliográfiájával és utósza­
vával — az új Szindbád-ciklus (az 1973-as 
első kiadást 1975-ben már a második kö­
vette), amely a Magyar Helikon kiadásá­
ban az író eddig ismert valamennyi 
Szindbád-írását tartalmazza. Az 1957-es 
kiadásnál lényegesen szebb kiállítású 
könyv (három fotóval, a borítón Gábor 
Móric festményével) főként a Szindbád 
megtérése és az újabb Szindbád-történe- 
tek közé sorolható írásokkal bővült; itt a 
szerkesztési elv is módosult, A műfaji 
csoportosításon belül hozzávetőleges idő­
rendi sorrendet találunk — a pontos ada­
tok a Szindb’ád-kronológiából ellenőrizhe­
tők — ; kár, hogy a már ismert, nagyobb 
fejezetcímeket a szerkesztés nem alkal­
mazta. Kozocsa Sándor utószava a Krú­
dy- és Szindbád-irodalom összképét raj­
zolja meg. Tanulmányának első részében 
a Szindbád-írások megjelenését és a ko­
rabeli kritikákból tükröződő fogadtatást 
kíséri végig 1911-től az író haláláig; 1933- 
tól pedig, a megjelent tanulmányok lé­
nyeges gondolatait közréadva és értékel­
ve, a Szindbád-irodalom csomópontjait 
emeli ki. Kitér a külföldi kiadásokra és a 
megfilmesítésekre is.

A Magyar remekírók sorozatban jelen­
tette meg a Szépirodalmi Kiadó 1975-ben 
A vörös postakocsit, hét másik regény­
nyel együtt. A kötet, amelyet Fábri Anna
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rendezett sajtó alá, az 1913-tól 1929-ig 
terjedő időszak legjobbnak tartott Krúdy- 
regényeit adja közre; így lehetőséget 
nyújt az összehasonlításra is: az évek so­
rán megváltozott írói látásmód és stílus 
áttekintésére. A jegyzetek (Fábri Anna) a 
közlés sorrendjében tájékoztatnak a ki­
adásokról, a regények valóságos hátteré­
ről, a regényalakok modelljeiről. A kötet

főbb életrajzi adatok közlésével zárul.
Az ifjúság számára a Móra Könyvkiadó 

?tte közzé Krúdy történelmi témájú vagy 
jgendás hősökről szóló írásait. (1971: A 

százgalléros, Rózsa Sándor; 1975: Rákóczi 
harangja.) Ezeket főként Udvarhelyi Dé­
nes gondozza. Ö írta az utószót Krúdy 
Mária apjáról szóló regényesített életraj­
zához is, amelyet az írónő halála után 
Majtényi Zoltán egészített ki és dolgozott 
át. A kötetet sok fénykép illusztrálja.

Eddig még kiadatlan művek ,,megmen­
tésére” vállalkozott a Magvető Kiadó
1975- ben A tiszaeszlári Solymosi Eszter,
1976- ban pedig a Kossuth fia megjelente­
tésével. Mindkettőt Fábri Anna rendezte 
sajtó alá. Az előbbi — a hírhedt vérvád- 
per felelevenítésével — számos korabeli 
dokumentumot dolgoz fel; az utóbbi pe­
dig Kossuth Ferencet mutatja be — a 
nagy előd árnyékában — a millenniumi 
kor valóságos tablójának rajzával. Mind­
két „regény” a publicista Krúdyt mutat­
ja be, és viseli a tárcaregények egyenet­

lenségeit. (A Kossuth fiát bőséges magya­
rázó jegyzet követi.)

A Krúdy-kép kialakításának fontos da­
rabja Krúdy Zsuzsa gazdag fénykép­
anyaggal illusztrált összeállítása is Apám, 
Szindbád címmel (1975) — szintén a Mag­
vető kiadásában —, amely hiteles doku­
mentumok (levelek, cikkek, naplótöredé­
kek, hivatalos iratok stb.) alapján, alig 
néhány soros összekötő szöveggel rajzol 
belső, mégis tárgyilagos képet az író éle­
téről.

1978-ban jubileumi évet köszöntünk 
majd: az író születésének 100. évfordulója 
lesz, — Öt évvel később, 1983-ban pedig 
már félszázad választ el halálától. Ebből 
az alkalomból indította meg a Szépiro­
dalmi Kiadó azt a 24 kötetre tervezett 
válogatott életműsorozatot, amely az író 
elbeszéléseit, regényeit, kisregényeit, drá­
máit, cikkeit és visszaemlékezéseit tartal­
mazza. A Barta András szerkesztésében 
megjelenő sorozat első két kötetével már 
találkoztak az olvasók (Régi szélkakasok 
között, Palotai álmok — 1976): ezek a ko­
rai regényeket, kisregényeket közlik, az 
1906 és 1909, illetve az 1910 és 1920 közöt­
tieket. A külső formára ízléses, egyszerű­
ségre törekvő sorozat darabjait csak a 
borító belső, behajtott oldalára nyomta­
tott „előzetes” és a kötetek végére illesz­
tett tájékoztató egészíti ki.

T ó t h  M á r i a
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